
AR-15 TACTICAL TRIGGER GROUP - SINGLE STAGE TRIGGER FLAT 4
LB PULL

Drop-In Trigger Module Is Factory Tuned For A Super Smooth,
Clean-Breaking Pull

CMC’s self-contained, drop-in trigger module replaces the heavy factory trigger
found in many commercial AR-15s and delivers a crisp, clean pull with a
consistent, pre-set pull weight. Originally designed by competition shooter Chip
McCormick to provide all the advantages of a fine, match-grade, single-stage
trigger without having to fit and adjust multiple components. A rigid, steel, trigger
housing holds all the factory-tuned internal components in proper alignment for
easy, fast installation. Generous, precision-ground sear/hammer engagement
surfaces provide a remarkably clean, crisp release while preserving reliable
function. Each trigger assembly is tweaked at the factory to minimize take-up and
over-travel. Threaded sleeves provide ultra-smooth pivot surfaces for the
hammer and trigger. Two, slightly oversized center pins replace the standard,
trigger/hammer pins to save wear, reduce friction, and prevent trigger wobble;
"Chicago"-style screws prevent pin walk. CMC single-stage AR-15 triggers are
available with traditional Curved trigger shoe, or skeletonized Flat shoe that
provides a different feel some shooters prefer and gives your AR a distinctive
look. Two-stage models also available - see separate listing.

Attributes

Name: SINGLE STAGE TRIGGER FLAT 4 LB PULL
Manufacturer: CMC TRIGGERS
Product no.: 207000047
Mfr. No.: 92503
Make: AR-15
Style: Single-Stage
Delivery weight: 0.112kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 850544004091

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE STAGE
TRIGGER FLAT 4 LB PULL
English: AR15 Tactical Trigger Group Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de sécurité pour le groupe de déclenchement tactique AR15 CMC
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC
TRIGGERS SINGLE STAGE TRIGGER FLAT 4 LB PULL
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Modułu Spustu CMC AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP
Suomi: AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE STAGE TRIGGER FLAT 4 LB PULL
Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS
Český: Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für das AR15 TACTICAL
TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE STAGE
TRIGGER FLAT 4 LB PULL

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP von CMC Triggers entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir ein überlegenes Schießerlebnis zu bieten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und der internen Komponenten auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten, wende dich an einen Fachmann oder den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Abzugsgewicht von 4 lb für deinen Einsatz geeignet ist. Ein zu leichter Abzug kann zu
ungewollten Schüssen führen.
Verwende nur die empfohlenen Mittelpins, um eine sichere und stabile Montage zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor du das Produkt verwendest.
Vermeide es, den Abzug während des Transports oder der Lagerung zu betätigen, um versehentliche
Auslösungen zu verhindern.
Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Abzugsmoduls:

Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung deiner Waffe.
Setze das CMC Abzugsmodul in das Gehäuse ein und stelle sicher, dass alle Komponenten korrekt
ausgerichtet sind.
Verwende die mitgelieferten ChicagoStil Mittelpins, um den Abzug sicher zu befestigen.
Überprüfe, ob der Abzug ordnungsgemäß funktioniert, bevor du die Waffe wieder in Betrieb nimmst.

Verwendung des Abzugs:

Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand.
Betätige den Abzug sanft und gleichmäßig, um einen sauberen Schuss zu gewährleisten.
Vermeide unnötige Bewegungen, während du zielst und den Abzug betätigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Waffenteilen.
Stelle sicher, dass alle Teile unbrauchbar gemacht werden, bevor du sie entsorgst, um eine unsachgemäße
Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.
Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu
erhalten.



Bitte beachte, dass die Sicherheit immer an erster Stelle stehen sollte. Halte dich an die oben genannten Richtlinien,
um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit deinem AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP zu gewährleisten.
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AR15 Tactical Trigger Group Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Tactical Trigger Group. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your trigger assembly. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only in accordance with the manufacturer's instructions.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger group and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger assembly for any signs of wear or damage before each use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when handling firearms.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the trigger group with firearms that are compatible, specifically AR15 or AR308 models that utilize
AR15 trigger systems.
Do not attempt to modify or disassemble the trigger assembly beyond the installation process.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the trigger group.
Avoid using the trigger group in adverse conditions (e.g., extreme temperatures, moisture) that may affect its
performance.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware that the fixed pull weight of the trigger group is not useradjustable; do not attempt to alter this
feature.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Safety First: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Old Trigger: Disassemble your AR15 according to the manufacturer's instructions to access the
trigger group.
Install the New Trigger:

Insert the CMC trigger group into the trigger housing.
Align the two Chicagostyle center pins with the holes in the trigger housing.
Gently push the pins into place until they are securely seated.

Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble your AR15.
Function Check:

Before firing, perform a function check to ensure that the trigger operates correctly.
Check for smooth operation and proper engagement of the sear and hammer.

Usage

When ready to fire, ensure that you are in a safe environment.
Maintain a proper grip and stance while handling the firearm.
Be aware of the trigger pull weight and ensure that it meets your shooting preferences.
After use, always clean and inspect the trigger assembly and firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger group in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger assembly in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm accessories.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries and support regarding the AR15 Tactical Trigger Group, please refer to the manufacturer's
contact information available on the packaging or the official website.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 Tactical Trigger Group. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Módulo de Disparador Autoconstruido CMC para AR15. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo y una experiencia de tiro mejorada. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro. Esta guía cubre las pautas generales de seguridad,
precauciones específicas para su uso, instrucciones de instalación y uso, así como información sobre la eliminación
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si notas alguna anomalía o daño visible.
Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Almacena el producto y el arma en un lugar seguro y seco.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto defectuoso o accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al realizar pruebas de disparo.
Nunca apunte el arma hacia algo que no esté dispuesto a destruir.
Familiarízate con el funcionamiento del disparador y la configuración del arma antes de usarla.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego.
Si no te sientes cómodo con la instalación o el uso del producto, busca la ayuda de un profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Módulo de Disparador

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador y llaves adecuadas.

Retirada del Disparador Antiguo:

Retira los pasadores de disparador y martillo existentes.
Extrae el disparador antiguo con cuidado.

Instalación del Nuevo Disparador:

Inserta el nuevo módulo de disparador en su lugar.
Utiliza los pasadores centrales estilo Chicago incluidos para asegurar el disparador.
Asegúrate de que el disparador esté alineado correctamente antes de fijar los pasadores.

Verificación:

Verifica que todos los componentes estén bien ajustados y en su lugar.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.

Uso del Módulo de Disparador

Asegúrate de que el peso de tiro preestablecido se ajuste a tus preferencias.
Practica el uso del disparador en un campo de tiro seguro.
Mantén siempre una postura adecuada y apunta de manera segura.



Instrucciones de Eliminación
Sigue las leyes locales y nacionales sobre la eliminación de productos relacionados con armas de fuego.
Si el módulo de disparador está dañado o ya no es utilizable, considera llevarlo a un centro de reciclaje
especializado.
Nunca deseches el producto en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso o la seguridad del producto, consulta con un profesional calificado o
busca información adicional en fuentes confiables relacionadas con armas de fuego y su mantenimiento.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para garantizar una experiencia de tiro segura
y satisfactoria.
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Guide de sécurité pour le groupe de déclenchement
tactique AR15 CMC

Introduction
Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser le groupe de déclenchement tactique AR15 CMC en
toute sécurité. Il est essentiel de suivre ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres. Ce produit est
conçu pour remplacer le déclencheur lourd de nombreux AR15 commerciaux et offre un tir net et propre.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une expérience et des
compétences appropriées en matière d'armes à feu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état et le fonctionnement du groupe de déclenchement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne modifiez pas le groupe de déclenchement, car cela pourrait entraîner des défaillances ou des accidents.
Utilisez uniquement des composants compatibles avec le groupe de déclenchement AR15.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour réduire le risque de corrosion.
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le produit pour éviter les projections.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:

Retirez le groupe de déclenchement d'origine de votre AR15 en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Installez le groupe de déclenchement CMC en suivant ces étapes :

Placez le boîtier du déclencheur dans le récepteur de l'AR15.
Insérez les goupilles centrales de style Chicago fournies pour maintenir le groupe de
déclenchement en place.
Vérifiez que tous les composants sont correctement installés et en bon état de fonctionnement.

Utilisation:

Avant chaque utilisation, effectuez un contrôle de sécurité pour vous assurer que l'arme est déchargée.
Utilisez le groupe de déclenchement en suivant les techniques de tir appropriées.
Ne dépassez pas le poids de tir fixe de 4 lb, car cela pourrait affecter la précision et la sécurité.

Instructions d'élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires ou dans la nature.
Contactez les autorités locales pour connaître les options de recyclage ou d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Ce guide vise à garantir que vous utilisez le groupe de déclenchement tactique AR15 CMC de manière sûre et
responsable. En suivant ces instructions, vous contribuez à assurer votre sécurité ainsi que celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto AR15
TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE
STAGE TRIGGER FLAT 4 LB PULL

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE STAGE TRIGGER
FLAT 4 LB PULL. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso corretto
del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del grilletto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il grilletto.
Non modificare il grilletto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Non utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia, neve) che potrebbero influire sulle
prestazioni.
Non lasciare mai l'arma incustodita con il grilletto montato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e pinze.

Installazione

Rimuovi il grilletto di fabbrica seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci il grilletto CMC nel vano designato.
Assicurati che i perni centrali siano allineati correttamente e fissali in posizione.
Controlla che il grilletto funzioni senza intoppi e senza resistenza anomala.

Uso

Prima di ogni utilizzo, controlla il funzionamento del grilletto.
Esegui una prova di sicurezza per assicurarti che il grilletto risponda correttamente.
Utilizza il grilletto solo in un ambiente controllato e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti dell'arma e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'indifferenziato. Contatta i centri di raccolta locali per
informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.



Grazie per aver scelto il grilletto AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE STAGE TRIGGER
FLAT 4 LB PULL. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Modułu Spustu CMC
AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup modułu spustu CMC AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP. Nasz produkt jest zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj spustu w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym przed instalacją lub modyfikacją spustu.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Nie modyfikuj spustu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Demontaż: Usuń stary spust zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Montaż:

Umieść nowy spust w obudowie zgodnie z instrukcjami.
Użyj dostarczonych centralnych bolców w stylu Chicago do zamocowania spustu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo umiejscowione i nie ma luzów.

Testowanie: Po zainstalowaniu spustu, przeprowadź testy funkcjonalne, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.

Użytkowanie

Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i słuchawek podczas użytkowania broni.
Regularnie sprawdzaj działanie spustu przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie poddawaj go działaniu wysokich temperatur.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS
SINGLE STAGE TRIGGER FLAT 4 LB PULL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE STAGE TRIGGER FLAT 4 LB PULL
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja asennus ovat tärkeitä, jotta voit nauttia tuotteesta ilman riskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain valtuutettujen henkilöiden toimesta.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos olet epävarma sen kunnosta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallinen ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista ampumakäyttäytymistä ja ole tietoinen ympäristöstäsi.
Vältä liipaisimen koskettamista, kun ase ei ole valmis käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus:

Poista vanha liipaisin ja vasara ampumaaseesta.
Asenna CMC:n liipaisimmoduuli paikoilleen ja varmista, että kaikki komponentit ovat oikeassa linjassa.
Käytä mukana tulevia Chicagotyylisiä keskipinnejä varmistaaksesi, että liipaisin ja vasara liikkuvat
sujuvasti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja että tuote on turvallinen käyttää.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen testaamista.
Testaa liipaisin varovasti varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Käytä liipaisinta vain valvotuissa ja turvallisissa ympäristöissä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että tiedät, miten voit
raportoida mahdollisista turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista paikallisille viranomaisille.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS
SINGLE STAGE TRIGGER FLAT 4 LB PULL tuotteen käyttö on turvallista ja nautittavaa.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 TACTICAL TRIGGER
GROUP CMC TRIGGERS

Introduktion
Tack för att du valt CMC Triggers AR15 Tactical Trigger Group. Denna produkt är designad för att ge en förbättrad
avtryckarupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut avtryckaren.
Undvik att använda avtryckaren om du känner att den är skadad eller inte fungerar korrekt.
Se till att du har en säker och kontrollerad miljö när du provar avtryckaren.
Använd endast avtryckaren med kompatibla AR15 eller AR308 vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och i säkert läge.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation

Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.
Placera den nya CMC Triggers avtryckaren i avtryckarhöljet.
Använd de medföljande centrumpinnarna för att fästa avtryckaren på plats.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade och i rätt justering.

Testa avtryckaren

Efter installation, testa avtryckaren i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att avtryckaren fungerar som avsett och att det inte finns något spel eller överresor.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta en professionell för hjälp med avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din CMC Triggers AR15 Tactical Trigger Group på ett
säkert och ansvarsfullt sätt. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av våra produkter.
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Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili modul spouště CMC pro AR15. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili bezpečné používání, doporučujeme vám pečlivě si přečíst
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte modul spouště mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná a bez nábojů).
Při manipulaci s modulem spouště noste ochranné brýle, abyste chránili oči před případnými úlomky.
Nenechávejte spoušťový modul nainstalovaný na zbrani, pokud se s ní nepoužívá.
Nepoužívejte spoušťový modul v kombinaci s jinými nekompatibilními komponenty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v balení.

Instalace:

Otevřete kryt zbraně a odstraňte starou spoušť.
Nainstalujte nový modul spouště podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utaženy a že jsou komponenty správně usazeny.

Testování:

Po instalaci zkontrolujte funkčnost spouště v bezpečném prostředí.
Ujistěte se, že spoušť reaguje správně a že nedochází k nežádoucímu pohybu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu; zkontrolujte, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné
materiály.
Zajistěte, aby byl produkt zneškodněn způsobem, který neohrožuje zdraví lidí ani životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
nejen svou bezpečnost, ale i bezpečnost ostatních.


